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LEGENDA

Stare Miasto we WschowieStare Miasto we Wschowie
The Old Town in WschowaThe Old Town in Wschowa
Die Altstadt in WschowaDie Altstadt in Wschowa

Ratusz we WschowieRatusz we Wschowie
The Town Hall in WschowaThe Town Hall in Wschowa
Das Rathaus in WschowaDas Rathaus in Wschowa

Wieża widokowa „Joanna”Wieża widokowa „Joanna”
Observation Tower “Joanna”Observation Tower “Joanna”
Aussichtsturm „Joanna“Aussichtsturm „Joanna“

Rynek w Bytomiu OdrzańskimRynek w Bytomiu Odrzańskim
The Old Market Square in Bytom OdrzańskiThe Old Market Square in Bytom Odrzański
Der Altmarkt in Bytom OdrzańskiDer Altmarkt in Bytom Odrzański

Zamek w KożuchowieZamek w Kożuchowie
The Castle in KożuchówThe Castle in Kożuchów
Das Schloss in KożuchówDas Schloss in Kożuchów

Ratusz o dwóch wieżach w SzprotawieRatusz o dwóch wieżach w Szprotawie
The two-towered Town Hall of SzprotawaThe two-towered Town Hall of Szprotawa
Das Rathaus mit zwei Turmen in SzprotawaDas Rathaus mit zwei Turmen in Szprotawa

Pałac w WiechlicachPałac w Wiechlicach
Wiechlice PalaceWiechlice Palace
Der Palast in WiechliceDer Palast in Wiechlice

Zamek Joannitów w ŁagowieZamek Joannitów w Łagowie
The Joannits Castle in ŁagówThe Joannits Castle in Łagów
Das Johannitenschloss in ŁagówDas Johannitenschloss in Łagów

Podziemna trasa turystyczna w Boryszynie/Podziemna trasa turystyczna w Boryszynie/
Międzyrzecki Rejon UmocnionyMiędzyrzecki Rejon Umocniony
Underground Tourist Trail in Boryszyn ”Boryszyńska Underground Tourist Trail in Boryszyn ”Boryszyńska 
Loop”/Międzyrzecz Fortified RegionLoop”/Międzyrzecz Fortified Region
Die touristische Route – das unterirdische Die touristische Route – das unterirdische 
Verkehrssystem „Burschener Schleife“/Verkehrssystem „Burschener Schleife“/
Die Festungstront Oder- Warthe-BogenDie Festungstront Oder- Warthe-Bogen

Muzeum Fortyfikacji i Nietoperzy w Pniewie/Muzeum Fortyfikacji i Nietoperzy w Pniewie/
Międzyrzecki Rejon UmocnionyMiędzyrzecki Rejon Umocniony
The Museum of Fortifications and Bats in Pniewo/The Museum of Fortifications and Bats in Pniewo/
Międzyrzecki Fortified RegionMiędzyrzecki Fortified Region
Museum der Festung und Fledermause/Die Museum der Festung und Fledermause/Die 
Festungsfront Oder- Warthe-BogenFestungsfront Oder- Warthe-Bogen

Zespół pocysterski w Gościkowie – ParadyżuZespół pocysterski w Gościkowie – Paradyżu
The Post Cistercian Monastery complex The Post Cistercian Monastery complex 
of Gościkowo-Paradyżof Gościkowo-Paradyż
Der ehemalige Zisterzienser- KlosterDer ehemalige Zisterzienser- Kloster
in Gościkowo-Paradyżin Gościkowo-Paradyż

Muzeum i zamek w MiędzyrzeczuMuzeum i zamek w Międzyrzeczu
The Castle and Museum in MiędzyrzeczThe Castle and Museum in Międzyrzecz
Das Museum und das Schloss in MiędzyrzeczDas Museum und das Schloss in Międzyrzecz

Pałac neobarokowy w Wiejcach Pałac neobarokowy w Wiejcach 
The Neo-baroque palace in WiejceThe Neo-baroque palace in Wiejce
Landgut Schloss WiejceLandgut Schloss Wiejce

Rokitno Sanktuarium Matki Bożej Rokitno Sanktuarium Matki Bożej 
Cierpliwie SłuchającejCierpliwie Słuchającej
The Sanctuary of Our Lady in RokitnoThe Sanctuary of Our Lady in Rokitno
Die Marien-Kirche in RokitnoDie Marien-Kirche in Rokitno

Zespół pałacowo-parkowy ŻagańZespół pałacowo-parkowy Żagań
Ducal Palace and Park in ŻagańDucal Palace and Park in Żagań
Herzogliches Residenzschloss in ŻagańHerzogliches Residenzschloss in Żagań

Muzeum Obozów Jenieckich w Żaganiu/Muzeum Obozów Jenieckich w Żaganiu/
Wielka UcieczkaWielka Ucieczka
The Museum of Allied Prisoners of War Martyrdom/The Museum of Allied Prisoners of War Martyrdom/
The Great EscapeThe Great Escape
Das Museum der Kriegsgefangenenlager in Zagań/Das Museum der Kriegsgefangenenlager in Zagań/
die groBe Zufluchtdie groBe Zuflucht

Zespół poaugustiańskiZespół poaugustiański
The Post Augustian MonasteryThe Post Augustian Monastery
Der ehemalige AugustinerordenDer ehemalige Augustinerorden

Iłowa Rezydencja JankówIłowa Rezydencja Janków
Iłowa Residence JankówIłowa Residence Janków
Residenz Janków in IłowaResidenz Janków in Iłowa

Iłowa pałac i park dworski Iłowa pałac i park dworski 
z kolekcją rododendronówz kolekcją rododendronów
Palace and Manor Park in Iłowa with a collection Palace and Manor Park in Iłowa with a collection 
of rhododendronsof rhododendrons
Der Palast und Rhododendron – Schlosspark in IłowaDer Palast und Rhododendron – Schlosspark in Iłowa

Kompleks zamkowo-pałacowy ŻaryKompleks zamkowo-pałacowy Żary
The Palace and Park complex in ŻaryThe Palace and Park complex in Żary
Der Palast und Park in ŻaryDer Palast und Park in Żary

Stare Miasto w Żarach, RatuszStare Miasto w Żarach, Ratusz
The Old Town in Żary, Town HallThe Old Town in Żary, Town Hall
Die Altstadt in Żary, das RathausDie Altstadt in Żary, das Rathaus

Park Miłości im. dr Michaliny Wisłockiej Park Miłości im. dr Michaliny Wisłockiej 
w Lubniewicachw Lubniewicach
The Michalina Wisłocka Park of Romance The Michalina Wisłocka Park of Romance 
in Lubniewicein Lubniewice
„Paek der Liebe“ mit dem Namen von dr Michalina „Paek der Liebe“ mit dem Namen von dr Michalina 
Wisłocka in LubniewiceWisłocka in Lubniewice

Dom Joannitów w SulęcinieDom Joannitów w Sulęcinie
The Home of Joannits in SulęcinThe Home of Joannits in Sulęcin
Das Johanniter – Haus in SulęcinDas Johanniter – Haus in Sulęcin

Rzeczpospolita Ptasia – Park Narodowy Rzeczpospolita Ptasia – Park Narodowy 
Ujście WartyUjście Warty
The Bird Republic – Warta Mouth National ParkThe Bird Republic – Warta Mouth National Park
Die Republik der Vogel – Nationalpark Die Republik der Vogel – Nationalpark 
„Warthemundung“„Warthemundung“

Słońsk kościół i ruiny zamku joannitówSłońsk kościół i ruiny zamku joannitów
Słońsk church and ruins of castleSłońsk church and ruins of castle
Słońsk Kirche und Ruine des JohanniterschlossesSłońsk Kirche und Ruine des Johanniterschlosses

Majaland KownatyMajaland Kownaty
Majaland KownatyMajaland Kownaty
Majaland KownatyMajaland Kownaty

Twierdza Kostrzyn nad OdrąTwierdza Kostrzyn nad Odrą
Fortress KostrzynFortress Kostrzyn
Festung KüstrinFestung Küstrin

Park Drogowskazów i Słupów Milowych Park Drogowskazów i Słupów Milowych 
Cywilizacji w WitnicyCywilizacji w Witnicy
The Theme Park of Signposts and Milestone pillars The Theme Park of Signposts and Milestone pillars 
of Civilization in Witnicaof Civilization in Witnica
Park „Wegweiser-und Meilenwegweiser Park „Wegweiser-und Meilenwegweiser 
der Zivilisation“der Zivilisation“

Zamek w SulechowieZamek w Sulechowie
The Castle in SulechówThe Castle in Sulechów
Das Schloss in SulechówDas Schloss in Sulechów

Karczma Taberska w JanowcuKarczma Taberska w Janowcu
Taberska Inn in JanowiecTaberska Inn in Janowiec
Die regionale Gaststatte „Taberska” in JanowiecDie regionale Gaststatte „Taberska” in Janowiec

Dworek w KolesinieDworek w Kolesinie
Manor house in KolesinManor house in Kolesin
Herrenhaus in KolesinHerrenhaus in Kolesin

Zespół pałacowo-parkowy w TrzebiechowieZespół pałacowo-parkowy w Trzebiechowie
The Palace and Park complex in TrzebiechówThe Palace and Park complex in Trzebiechów
Der Palast und Park in TrzebiechówDer Palast und Park in Trzebiechów

Dawne sanatorium w Trzebiechowie, Dawne sanatorium w Trzebiechowie, 
dzieło Henry’ego van de Velde dzieło Henry’ego van de Velde 
The former sanatorium in Trzebiechów, The Work The former sanatorium in Trzebiechów, The Work 
of Henry van de Veldeof Henry van de Velde
Sanatorium Trebschen mit einer von Henry van Sanatorium Trebschen mit einer von Henry van 
de Velde gestallten Inneneinrichtungde Velde gestallten Inneneinrichtung

Zamek w ZaborzeZamek w Zaborze
The Castle in ZabórThe Castle in Zabór
Das Schloss in ZabórDas Schloss in Zabór

Klępsk – kościół pw. Nawiedzenia Najświętszej Klępsk – kościół pw. Nawiedzenia Najświętszej 
Maryi PannyMaryi Panny
Wooden church in KlępskWooden church in Klępsk
Holzkirche in KlępskHolzkirche in Klępsk

Muzeum Puszczy Drawskiej i Noteckiej Muzeum Puszczy Drawskiej i Noteckiej 
w Drezdenkuw Drezdenku
The Museum of Drawska and Notecka ForestThe Museum of Drawska and Notecka Forest
in Drezdenkoin Drezdenko
Das Urwaldes-Museum von „Puszcza Drawska Das Urwaldes-Museum von „Puszcza Drawska 
i Notecka“ in Drezdenkoi Notecka“ in Drezdenko

Zespół pałacowy z XIX w. w Mierzęcinie/Zespół pałacowy z XIX w. w Mierzęcinie/
Lubuski Szlak Wina i MioduLubuski Szlak Wina i Miodu
Mierzęcin Palace/Lubuski Trail of Wine and HoneyMierzęcin Palace/Lubuski Trail of Wine and Honey
Der Palast Mierzęcin/Lebuser Wein und Honig RouteDer Palast Mierzęcin/Lebuser Wein und Honig Route

Ratusz i Stary RynekRatusz i Stary Rynek
The Town Hall and the Old MarketThe Town Hall and the Old Market
Das Rathaus und die AltstadtDas Rathaus und die Altstadt

Pomnik BachusaPomnik Bachusa
Statute of BacchusStatute of Bacchus
Das Bacchus – DenkmalDas Bacchus – Denkmal

Szlak bachusikówSzlak bachusików
The trail of Statuettes of BacchusThe trail of Statuettes of Bacchus
Die Route der winzigen Bacchus-FigurenDie Route der winzigen Bacchus-Figuren

Palmiarnia w Zielonej GórzePalmiarnia w Zielonej Górze
The Palm House in Zielona GóraThe Palm House in Zielona Góra
Das Palmenhaus in Zielona GóraDas Palmenhaus in Zielona Góra

Konkatedra pw św. JadwigiKonkatedra pw św. Jadwigi
Co-cathedral of Saint HedwigCo-cathedral of Saint Hedwig
Die St.-Hedwigs – KonkathedraleDie St.-Hedwigs – Konkathedrale

Park Mużakowski w Łęknicy i Bad MuskauPark Mużakowski w Łęknicy i Bad Muskau
Mużakowski Parkin in Łęknica and Bad MuskauMużakowski Parkin in Łęknica and Bad Muskau
Muskauer Park in Łęknica und Bad MuskauMuskauer Park in Łęknica und Bad Muskau

Światowy Geopark UNESCO Łuk Mużakowa/Światowy Geopark UNESCO Łuk Mużakowa/
Ścieżka geoturystyczna Dawna Kopalnia BabinaŚcieżka geoturystyczna Dawna Kopalnia Babina
Muskau Bend Geopark UnescoMuskau Bend Geopark Unesco
Muskauer Faltenbogens Geopark UNESCOMuskauer Faltenbogens Geopark UNESCO

Zespół pałacowo-parkowy w BrodachZespół pałacowo-parkowy w Brodach
The Palace and Park complex in BrodyThe Palace and Park complex in Brody
Der Palast und Park in BrodyDer Palast und Park in Brody

Ośrodek Edukacji Przyrodniczo-Leśnej Ośrodek Edukacji Przyrodniczo-Leśnej 
w Jeziorach Wysokichw Jeziorach Wysokich
The Center for Environmental and Forest Education The Center for Environmental and Forest Education 
in Jeziory Wysokiein Jeziory Wysokie
Zentrum fur Wald- und Naturkunde-Erziehung Zentrum fur Wald- und Naturkunde-Erziehung 
in Jeziory Wysokiein Jeziory Wysokie

Wieża Pachołków Miejskich w Lubsku Wieża Pachołków Miejskich w Lubsku 
The Tower of City Cones in LubskoThe Tower of City Cones in Lubsko
Der Turme des Sorauer Tores in LubskoDer Turme des Sorauer Tores in Lubsko

Lubuskie Muzeum Wojskowe w DrzonowieLubuskie Muzeum Wojskowe w Drzonowie
The Lubuskie Military Museum in DrzonówThe Lubuskie Military Museum in Drzonów
Das Lebuser Militarmuseum in DrzonówDas Lebuser Militarmuseum in Drzonów

Muzeum Archeologiczne Środkowego Nadodrza Muzeum Archeologiczne Środkowego Nadodrza 
w Świdnicyw Świdnicy
Archeological Museum of the Odra River AreaArcheological Museum of the Odra River Area
Das Archaologische Museum des Mittleren Das Archaologische Museum des Mittleren 
OderlandesOderlandes

Muzeum Gród SantokMuzeum Gród Santok
The Santok Town MuseumThe Santok Town Museum
Das Museum der Siedlung SantogDas Museum der Siedlung Santog

Park Dinozaurów w Nowinach WielkichPark Dinozaurów w Nowinach Wielkich
The Dinosaur Park in Nowiny WielkieThe Dinosaur Park in Nowiny Wielkie
Dinosaurier-Park in Nowiny wielkieDinosaurier-Park in Nowiny wielkie

Zespół średniowiecznych fortyfikacji miejskich Zespół średniowiecznych fortyfikacji miejskich 
w Strzelcach Krajeńskichw Strzelcach Krajeńskich
The complex of medieval fortificationsThe complex of medieval fortifications
in Strzelce Krajeńskiein Strzelce Krajeńskie
Stadtbefestigungsanlagen des MittelaltersStadtbefestigungsanlagen des Mittelalters
in Strzelce Krajeńskiein Strzelce Krajeńskie

Brama Młyńska w Strzelcach KrajeńskichBrama Młyńska w Strzelcach Krajeńskich
The Mill Gate in Strzelce KrajeńskieThe Mill Gate in Strzelce Krajeńskie
Mühlentor in Strzelce KrajeńskieMühlentor in Strzelce Krajeńskie

Baszta Więzienna w Strzelcach KrajeńskichBaszta Więzienna w Strzelcach Krajeńskich
The Prison Keep in Strzelce KrajeńskieThe Prison Keep in Strzelce Krajeńskie
Fangturm in Strzelce KrajeńskieFangturm in Strzelce Krajeńskie

Muzeum Woldenberczyków w DobiegniewieMuzeum Woldenberczyków w Dobiegniewie
The Woldenberg Museum P.O.W in DobiegniewThe Woldenberg Museum P.O.W in Dobiegniew
Das Woldenberger Museum in DobiegniewDas Woldenberger Museum in Dobiegniew

Park Kultur Świata w DrezdenkuPark Kultur Świata w Drezdenku
The Park of World Culture in DrezdenkoThe Park of World Culture in Drezdenko
Weltkulturen – Park in DrezdenkoWeltkulturen – Park in Drezdenko

Lubuskie Centrum Winiarstwa w ZaborzeLubuskie Centrum Winiarstwa w Zaborze
The Regionaln Wine Center of LubuskieThe Regionaln Wine Center of Lubuskie
Lebuser Zentrum fur WeinbauLebuser Zentrum fur Weinbau

Zamek Piastowski w Krośnie OdrzańskimZamek Piastowski w Krośnie Odrzańskim
The Piast Castle in Krosno OdrzańskieThe Piast Castle in Krosno Odrzańskie
Das Piasten Schloss in Krosno OdrzańskieDas Piasten Schloss in Krosno Odrzańskie

Ruiny Fary w GubinieRuiny Fary w Gubinie
Church ruins in GubinChurch ruins in Gubin
Die Ruine der Pfarrkirche in GubinDie Ruine der Pfarrkirche in Gubin

Najstarszy w Europie wiąż szypułkowy Najstarszy w Europie wiąż szypułkowy 
w Komorowie/Gubinw Komorowie/Gubin
Europe’s oldest elm tree in Komorów/GubinEurope’s oldest elm tree in Komorów/Gubin
Die alteste in Europa Flatterulme in Komorowo/GubinDie alteste in Europa Flatterulme in Komorowo/Gubin

Chyrzyno – wieża widokowa i ekspozycja Chyrzyno – wieża widokowa i ekspozycja 
przyrodnicza Parku Narodowego Ujście Warty przyrodnicza Parku Narodowego Ujście Warty 
Chyrzyno – The viewing tower and  the nature Chyrzyno – The viewing tower and  the nature 
exposition in The Warta River Mouth National Parkexposition in The Warta River Mouth National Park
Chyrzyno Aussichtstürme und Naturausstellung Chyrzyno Aussichtstürme und Naturausstellung 
in National park „Ujscie Warty“in National park „Ujscie Warty“

Muzeum Łąki w Owczarach Muzeum Łąki w Owczarach 
The Meadow Museum in OwczaryThe Meadow Museum in Owczary
Wiesenmuseum in OwczaryWiesenmuseum in Owczary

Najwyższy pomnik Chrystusa Króla na świecieNajwyższy pomnik Chrystusa Króla na świecie
The tallest statue of Christ in the worldThe tallest statue of Christ in the world
Das hochste Denkmal in der WeltDas hochste Denkmal in der Welt

Muzeum Etnograficzne w OchliMuzeum Etnograficzne w Ochli
The Ethnographic Museum in OchlaThe Ethnographic Museum in Ochla
Das Ethnographische Museum inOchlaDas Ethnographische Museum inOchla

Muzeum Ziemi Lubuskiej/Muzeum wina/Muzeum Ziemi Lubuskiej/Muzeum wina/
Muzeum dawnych torturMuzeum dawnych tortur
The Museum of Lubuskie RegionThe Museum of Lubuskie Region
Das Museum des Lebuser LandesDas Museum des Lebuser Landes

Wojewódzki Ośrodek Sportu Wojewódzki Ośrodek Sportu 
i Rekreacji w Drzonkowiei Rekreacji w Drzonkowie
Voivodeship Sport, RecreationVoivodeship Sport, Recreation
and Leisure Center in Drzonkówand Leisure Center in Drzonków
Das Woiwodschafts Sport und Erholungs ZentrumDas Woiwodschafts Sport und Erholungs Zentrum

Kościół Matki Boskiej CzęstochowskiejKościół Matki Boskiej Częstochowskiej
The Church of Our Lady of CzestochowaThe Church of Our Lady of Czestochowa
Die Marien-KircheDie Marien-Kirche

Muzeum Lubuskie im. Jana Dekerta – Muzeum Lubuskie im. Jana Dekerta – 
Willa SchroederaWilla Schroedera
The Jandekert Lubuskie Museum – Villa of SchroederThe Jandekert Lubuskie Museum – Villa of Schroeder
Jan-Dekert-Lebuser-Museum in Schroeder VillaJan-Dekert-Lebuser-Museum in Schroeder Villa

Muzeum Lubuskie – SpichlerzMuzeum Lubuskie – Spichlerz
Granary – The MuseumGranary – The Museum
Das Museum „Speicher“Das Museum „Speicher“

Zagroda Młyńska w Bogdańcu – Zagroda Młyńska w Bogdańcu – 
Muzeum w GorzowieMuzeum w Gorzowie
Water Mill Muzeum in BogdaniecWater Mill Muzeum in Bogdaniec
Das Museum Muhlenhof in BogdaniecDas Museum Muhlenhof in Bogdaniec

Fontanna PauckschaFontanna Pauckscha
The Pauckscha’s FountainThe Pauckscha’s Fountain
Der Pauksch- SpringbrunnenDer Pauksch- Springbrunnen

Bulwar NadwarciańskiBulwar Nadwarciański
The River Warta BoulevardThe River Warta Boulevard
Boulevard an der WartheBoulevard an der Warthe

Kościół katedralny w Gorzowie Wlkp.Kościół katedralny w Gorzowie Wlkp.
Cathedral Church in Gorzów Wlkp.Cathedral Church in Gorzów Wlkp.
Die Maria-Himmelfahrt-KonkathedraleDie Maria-Himmelfahrt-Konkathedrale

Wieża widokowa „”Dominanta” w Gorzowie/ Wieża widokowa „”Dominanta” w Gorzowie/ 
tzw.  Info Glob lub Pająktzw.  Info Glob lub Pająk
Viewing Tower “Dominanta” in Gorzow/Viewing Tower “Dominanta” in Gorzow/
so-called Info Globe or Spiderso-called Info Globe or Spider
Aussischtsturm „Dominanta“ in Gorzow/Aussischtsturm „Dominanta“ in Gorzow/
so gennant als Info Globe oder Spinneso gennant als Info Globe oder Spinne

LubuskieLubuskie
atrakcje turystyczneatrakcje turystyczne
Tourist attractions of LubuskieTourist attractions of Lubuskie
Die Sehenswurdigkeiten in LubuskieDie Sehenswurdigkeiten in Lubuskie
1:375 0001:375 000

Informacja Turystyczna – Kostrzyn nad Odrą /
Muzeum Twierdzy Kostrzyn**
Brama Berlińska
66-470 Kostrzyna nad Odrą
tel. +48 95 752 23 60
biuro@muzeum.kostrzyn.pl
www.muzeum.kostrzyn.pl

Punkt Informacji Turystycznej w Krośnie Odrzańskim**
Zamek Piastowski
ul. Szkolna 1
66-600 Krosno Odrzańskie
tel. +48 68 383 89 94
sekretariat@cak-zamek.pl
www.cak-zamek.pl

Punkt Informacji Turystycznej w Strzelcach Krajeńskich**
ul. Katedralna 15 (Rynek)
66-500 Strzelce Krajeńskie
tel. +48 95 763 21 00
punktit@strzelce.pl
www.sok.strzelce.pl

Informacja Turystyczna w Żaganiu***
ul. Szprotawska 4 (Pałac Książęcy)
68-100 Żagań
tel +48 68 477 10 01
it@um.zagan.pl
www.urzadmiasta.zagan.pl

Polsko-Niemieckie Centrum Promocji i Informacji Turystycznej***
Stary Rynek 1 (Ratusz)
65-067 Zielona Góra
tel. +48 68 323 22 22
turystyka@zielona-gora.pl
www.cit.zielona-gora.pl

Punkt Informacji Turystycznej w Babimoście
Centrum Sportu i Rekreacji Olimpia
ul. Żwirki i Wigury 10A
66-110 Babimost
tel. +48 68 351 33 14
csir@babimost.pl
www.csir.babimost.pl

Punkt Informacji Turystycznej w Lubrzy
ul. Świebodzińska 41
66-218 Lubrza
tel. +48 68 38 130 48
promocja@lubrza.pl
www.lubrza.pl

Informacja Turystyczna w Łagowie
ul. Kościuszki
66-220 Łagów
tel: +48 68 341 20 62
promocja@lagow.pl
www.lagow.pl
Informacja sezonowa, czynna VI-VIII

Punkt Informacyjny Parku Mużakowskiego w Łęknicy
Pracownia Terenowa „Park Mużakowski” w Łęknicy
ul. Wybrzeżna 25
68-208 Łęknica
tel. +48 68 362 41 82,
pracownia.leknica@nid.pl
www.park-muzakowski.pl

Punkt Informacji Turystycznej Stowarzyszenia Geopark Łuk Mużakowa 
ul. Wybrzeżna 25a
68-208 Łęknica
tel. +48 68 362 41 42
geopark@wp.pl
Informacja sezonowa, czynna IV-X

Pałac Wiechlice – Informacja Turystyczna
Wiechlice 45B
 67-300 Szprotawa
tel. +48 68 376 86 10
recepcja@palacwiechlice.pl
www.palacwiechlice.pl

Transgraniczne Centrum Marketingu Euromiasta Gubin-Guben
ul. Bolesława Chrobrego 6
Gubin 66-620
tel. +48 68 359 00 89
www.info.gubin-guben.eu

Centrum Kultury „Zamek” w Kożuchowie
ul. Klasztorna 14
67-120 Kożuchów
tel. +48 68 355 35 36
www.zamekkozuchow.pl

Punkt Informacji Turystycznej
przy Biurze Turystyki Przyrodniczej DUDEK Słońsk
Stacja Pomp 2
66-436 Słońsk
tel. +48 95 757 22 12 
hoopoe@hoopoe.com.pl
www.hoopoe.com.pl

Informacja Turystyczna w Gorzowie Wlkp. Wojewódzka
i Miejska Biblioteka Publiczna im. Zbigniewa Herberta
ul. Sikorskiego 107,
66-400 Gorzów Wlkp.
tel. +48 95 727 80 44
fax +48 95 727 80 40
informatorium@wimbp.gorzow.pl
www.gorzow.pl

Polsko-Niemieckie Centrum Promocji i Informacji Turystycznej
Filia w Palmiarni 
ul. Wrocławska 12A
65-427 Zielona Góra
tel. +48 780 576 841
turystyka2@zielona-gora.pl
www.cit.zielona-gora.pl

Informacje
Turystyczne
w Województwie Lubuskim
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Lubuska Regionalna Organizacja 
Turystyczna „LOTUR”

zdjęcia:
J. Błoch; K. Chmielnik; I. Engel; B.A. Kieć; 
J. Mazur; A. Żyworodek; T. Daiksler, 
M. Maciantowicz, D. Zieliński, LOTUR
Zadanie publiczne jest współfinansowane
ze środków otrzymanych z Województwa 
Lubuskiego – Urzędu Marszałkowskiego

Egz. Bezpłatny

Granice państw; Granice województw / International boundaries; 
Voivodship boundaries / Staatsgrenzen; Woiwodschaftsgrenzen

Koleje / Railways / Eisenbahnen

Autostrady; Drogi ekspresowe; Drogi główne; Drogi drugorzędne / 
Motorways; Express way; Main roads; Secondary roads / Autobahn; 
Schnellstraßen; Hauptsraßen; Neben straßen

Szlak kajakowy

Porty rzeczne; Promy samochodowe / River ports; Car ferries / 
Flusshäfen; Autofähren

Zabudowa; Lasy / Built up areas; Forests / Bebauung; Wälder

Obiekty na Szlaku Cysterskim / Places of interest on the Cistercian 
Trail / Die Sehenswürdigkeiten auf der Zisterzienser-Route

Obiekty na Lubuskim Szlaku Wina i Miodu / Places on Lubuski Trail 
of Wine & Honcy / Sehenswürdigkeiten auf der Lebuser Wien-und 
Honig Route

Międzynarodowe szlaki turystyczne / International tourist trails / Inter-
nationale Tourist-Routen

Drogi św. Jakuba / St. Jacobs Trails / Die Wege des St. Jakobus

Kościół drewniany/ Wooden church / Holzkirche

Lotnisko / Airport / Flughafen

Informacja turystyczna / Tourist Information / Tourist Information

Granice parków narodowych / Borders of national parks / Grenzen der 
Nationalparks

Granice parków krajobrazowych / Boundaries of landscape parks / 
Grenzen der Landschaftsparks

www.lotur.eu | www.lubuskie.travel.pl | www.kochajlubuskie.pl | www.szlakwinaimiodu.pl
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